
AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC RAL8000

Improves Cheekweld & Provides Waterproof Storage For Small Items

Currently employed by the U.S. military, this reinforced polymer stock fits M4-type
receiver extensions and offers an improved cheekweld designed for increased
comfort and consistency. Two waterproof storage compartments running the
length of the stock hold 2 AA or 3 CR-123 batteries. Streamlined contours resist
snagging on clothing, equipment, or vegetation to aid in safe and stealthy
operation. Sure-Grip stock latch ensures convenient and intuitive length-of-pull
adjustment, while the anti-slip rubber recoil pad secures the weapon to the
operator’s shoulder. Features a black, stainless steel QD swivel mount and two
molded 1¼" wide sling slots.  

Attributes

Name: AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC RAL8000
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 430100419
Mfr. No.: SOP-1463
Color: RAL8000
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: -
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Enhanced SOPMOD Stocks. Dieser robuste und vielseitige Schaft
ist für den Einsatz mit M4Typ Empfängerverlängerungen konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich gelagert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks auf Risse oder andere Beschädigungen, bevor Sie ihn
verwenden.
Verwenden Sie den Schaft nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Schaft sicher an Ihrem Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie den Schaft nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Vermeiden Sie es, den Schaft bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die seine Funktion
beeinträchtigen könnten.
Bei der Verwendung des Schaftes in der Nähe von Vegetation oder Ausrüstung, achten Sie darauf, dass die
stromlinienförmigen Konturen nicht hängen bleiben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stocks vorhanden sind.
Befestigung am Gewehr:

Befestigen Sie den Schaft sicher an der M4Empfängerverlängerung.
Stellen Sie sicher, dass der SureGripSchaftverschluss fest sitzt.

Längenverstellung:
Passen Sie die Länge des Stocks an Ihre Körpergröße an, indem Sie den Schaftverschluss verwenden.

Nutzung

Wangenauflage: Nutzen Sie die verbesserte Wangenauflage für mehr Komfort.
Batteriefächer: Verwenden Sie die wasserdichten Staufächer für die Aufbewahrung von 2 AA oder 3
CR123Batterien.
Rutschfestes Gummirückstoßpolster: Stellen Sie sicher, dass das Gummirückstoßpolster richtig positioniert
ist, um ein sicheres Anlegen des Gewehrs zu gewährleisten.
Sichere Handhabung: Halten Sie das Gewehr immer in einer sicheren Position, um Unfälle zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den AR15 Enhanced SOPMOD Stock gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stocks ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie die
neuesten Informationen auf der offiziellen Website oder den relevanten Plattformen.
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Enhanced SOPMOD Stock. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
usage and maintenance of the stock.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the stock is properly secured to the receiver before use.
Regularly inspect the stock for any signs of damage or wear.
Do not exceed the manufacturer's specifications for the stock.
Store the stock in a secure location away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is compatible with your AR15 model before installation.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Avoid using the stock in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the stock or use unauthorized accessories.
Be cautious when adjusting the length of pull; ensure fingers are clear of moving parts.
Do not overload the storage compartments; adhere to the specified battery limits (2 AA or 3 CR123 batteries).

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the stock with the receiver extension and slide it into place.
Secure the stock using the SureGrip stock latch, ensuring it is locked in position.
Verify that the stock is stable by gently pulling on it.

Adjusting Length of Pull:

Locate the SureGrip stock latch on the side of the stock.
Press the latch to release the stock and adjust to the desired length.
Ensure the stock is securely locked back into place before use.

Using the Storage Compartments:

Open the waterproof storage compartments located along the length of the stock.
Insert up to 2 AA or 3 CR123 batteries as needed.
Close the compartments securely to maintain waterproof integrity.

Maintenance:

Regularly clean the stock with a damp cloth to remove dirt and debris.
Inspect the rubber recoil pad for wear and replace if necessary.
Check the QD swivel mount and sling slots for proper function.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations for plastic and polymer materials.
If the stock is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding the AR15 Enhanced SOPMOD Stock, please reach out to your local
distributor or manufacturer. Ensure you have the product details at hand for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Enhanced
SOPMOD Stock. Thank you for prioritizing safety while using this product.
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Guide de Sécurité pour la Crosse AR15 Enhanced
SOPMOD

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 Enhanced SOPMOD de B5 Systems. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit conformément à la réglementation européenne sur la sécurité des produits (EU
GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la crosse est utilisée uniquement avec des récepteurs de type M4.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas la crosse de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation sécuritaire, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, vérifiez que la crosse est correctement fixée et sécurisée.
Utilisez la crosse uniquement dans des environnements appropriés pour le tir et ne l'utilisez pas dans des
zones non sécurisées.
Ne placez jamais votre doigt sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Évitez de pointer l'arme vers des personnes ou des animaux, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous utilisez l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et que la sécurité est activée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Fixation de la Crosse :

Alignez la crosse avec le récepteur de type M4.
Insérez la crosse dans l'extension du récepteur.
Utilisez le verrou de crosse SureGrip pour sécuriser la crosse en place.

Vérification :

Testez la stabilité de la crosse en tirant doucement dessus.
Vérifiez que le réglage de la longueur de tir fonctionne correctement.

Utilisation

Ajustez la crosse à la longueur désirée en utilisant le verrou de crosse.
Utilisez le pad de recul en caoutchouc antidérapant pour maintenir l'arme contre votre épaule.
Utilisez les compartiments de stockage pour ranger des piles ou d'autres petits accessoires.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas la crosse avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Si vous souhaitez vous débarrasser de la crosse, contactez un centre de recyclage approprié pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
distributeur agréé. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

Merci de suivre ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre crosse AR15
Enhanced SOPMOD. Restez vigilant et tirez en toute sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: AR15
Enhanced SOPMOD Stock

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Questo prodotto è progettato per migliorare l'esperienza di
utilizzo del vostro fucile AR15. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un
uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calciolo sia correttamente installato sul tuo fucile AR15 prima di ogni uso.
Verifica che il gancio di bloccaggio SureGrip sia in posizione corretta per evitare movimenti indesiderati.
Non sovraccaricare i compartimenti della calciatura; rispettare le capacità indicate (2 batterie AA o 3 batterie
CR123).
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi il tuo fucile.
Mantieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calciolo:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi il calciolo esistente, se presente.
Allinea il calciolo AR15 Enhanced SOPMOD con il ricevitore M4.
Fissa il calciolo utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Regolazione della Lunghezza di Tiro:

Utilizza il gancio di bloccaggio SureGrip per regolare la lunghezza in base alle tue esigenze.
Verifica che il calciolo sia bloccato in posizione prima di utilizzare il fucile.

Utilizzo dei Compartimenti:

Apri i compartimenti impermeabili per inserire le batterie.
Chiudi i compartimenti saldamente per garantire la protezione contro l'umidità.

Manutenzione:

Pulisci il calciolo regolarmente con un panno umido.
Controlla le viti e i meccanismi di bloccaggio per assicurarti che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il prodotto deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e metallici.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Enhanced SOPMOD Stockin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen kuin teet muutoksia tukkiin.
Käytä aseen kanssa aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Vältä tuotteen käyttöä liukkaissa tai epävakaissa olosuhteissa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha tukki, jos sellainen on.
Kiinnitä AR15 Enhanced SOPMOD Stock vastaanottopäätteeseen huolellisesti.
Varmista, että tukki on tiukasti paikallaan ja ei liiku.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa.

Käyttö:

Säädä tukin pituus käyttötarpeesi mukaan käyttämällä SureGrip lukitusta.
Varmista, että rekyylipatja on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Hyödynnä säilytyslokeroita paristojen tai muiden tarvikkeiden säilyttämiseen.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu polymeeristä, joka voidaan hävittää paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja käytännöt tuotteen asianmukaista hävittämistä varten.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuushälytykset.

Kiitos, että valitsit AR15 Enhanced SOPMOD Stockin. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Denna kolv är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
och säkerhet. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Inspektera kolven regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att kolven är korrekt installerad innan användning.
Justera kolvlängden med SureGrip kolvlåset för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Använd alltid en säkerhetsåtgärd när du hanterar vapnet.
Undvik att använda kolven i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
kolvens prestanda.
Se till att inga föremål blockerar kolvens rörelse för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell tidigare kolv från vapnet.
Fäst AR15 Enhanced SOPMOD Stock på mottagaren genom att följa tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt fast.

Användning:

Justera kolvlängden genom att trycka på SureGrip kolvlåset.
Kontrollera att kolven är i rätt position innan du avfyrar vapnet.
Använd de vattentäta förvaringsutrymmena för att förvara batterier eller andra små föremål.
Håll kolven mot axeln med den halkfria gummirekyldynan för stabilitet.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn materialet om det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


